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Jens Jensøn i Snerrild med fuldmagt aff Christendtze Mogensdatter sl.An-

ders Nielsøn"i Balle,hindes vegne :1 Domb.

Bød sig udi rett med en oprettelse her aff ting den 7 nov.sidst forleden

udsted,formellendest saa at haffue bevist med stefnings mend Erik Peder-

søn i Balle,och Jens Nielsøn i Løyenkiær her afhiemblet ved ord med op-

ragte fingre efter recessen, for domb mundtlig at haffue steffnet och kal-

led Mikel Iffersøn i Edzløf~ her till ting at suarri :sag gaff ham efter

veder skref.indleg till menning,ham tillstoed for 344 dlr.at verre skyl-

dig till Anders Nielsen efter ~nderskreffne obligation och forpligt dat:

Balle den 20 dec ember 1664 som skulle haffue verit betalled S.Sørensdag

till forsikring och vederpant sat sin gaard till Christendtze Mogensdat-

ter hand paaboer sligt pant til tinge,at confirmere sligt 24 aktet och

ey efterkommet,huerfor Christendtze Mogensdatter ved sin fuldmegtig set-

ter sig udi och for meenner Mikel Iffuersøn billigen giør uden lengere

ophold reenten aff for.penge med for aarsagen anduende bekostning skades-

løs at contentiere,och capitallen den grd.hand paa boer med sin rette til-

liggen for een domb effter loulig taxering det nydde och beholde efter

samme indlegs formelling,udi dommen ord for ord findes indført derfor frem-

lagt;om rørte obligation paa bn.p.344 sldr.udgiffuen och dat.Balle den 20

december 1664 som den udi sig sielf udviser och formeller for retten.I li-

ge maade lest och paa skref.bleff huor efter for.Jens Jensøn paa bn.Chris-

tendtze Mogensdatters veigne sampt.med arffuingers veigne var emiderlig

domb begiærendes saa bleff forn.Mikel Iffuersøn 1-2-3 sinde liederligen

paaraabt,om hand sielf,eller nogen anden paa hans veigne hafde at suarre,

eller her i moed loulig at erklerre,och engen frembkom,saa er sagen for

nogen billigheds skyld optagen udi 4 uger fra den 7 nov.till den 5 decbr.

effter desen udganng er møt for.Jens Jensøn paa Christendtze Mogensdat-

ters veigne i som till forne ved domb begierede huor imod møte Peder Lason

i Borum,och fremblagde et pantebref dat.Frambløff herids thing den 17

april 1650 udi den grd.Mikel Iffuersøn paa boer,at verre pantsat for 200

dlr.hoffsstoell,item fremlagde Jens Lassøn i Henst et indløst pantebreff

aff Ning heri t herids thing den 20 jully 1630 udsted for 110 slr.capital

at haffue samme grd.i pant,som for retten blef lest op och paa skref.:1

Som det udi sig sielf udviser huor for de formeennte ey for.Mikel Iffuer-

søn kunde till andre pantsette,selge eller aff hende for.eyendombs.grd.

førend den fra den:indløst och friet er,ike heller nogen burde at haffue

indvesning udi nogen maade saa frembstood for.Mikel Iffuersøn i Edtzløff

suarrede at eftersom tiiderne har veret unde och besverlige med skatter

och mange udgifter,at hand som haved haft formodet ike haffuer kundet ind-

løst forige panter paa sin grd.som tillforn saaviit pant sat er,och hand



igien i saa maade kunde pant sette derefter obligation och rente ey

penge hos Christendtze Mogensdatter saa erbydder hand sig imod dannequin-

de fuld megtige efter recessen och kongelig forordning, efter dannemænds

loulig vordering,at vill straks giøre hinde good udlæg aff hands boe,gaat

korn,queg og løsørre aff alle slags at huerken kand vorde betalled for

obligation, thi hand ey lenger for alt kand suarre till reente da efter

tilltalle giensuar,er sagen for.nogens le~ligh:skyld ops:udi 14 dage,som

er till i dag efter opsettelsens formelding och paaskrift och nu som til-

forn er møt for. Jens Jensøn paa Christendtze Mogensdatters vegne,for ret-

fremblagde for er rørte Mikel Iffuersøn ved ovenskr.obligation i dommen.

Ord fra ord findes indført, for daterenn lest och paa skref:bleff huor ef-

ter det forige indleg och i rette sefrelse? for.Jens Jensøn paa Christen-

dtze Mogensdatters veigne nu som thilforn var endelig domb begierelse huor

imod fremlagde som tilforn:/Peder Lassøn i Borum,for om rørte pantebreff.

Saa och Hands Lassøn i Herst et andet pantebreff i dommen ord fra ord med

des paaskreff.lest och paa skreff.och for.Peder Lassøn ydermeere suarede

ind som tilforn at hannem der Tor uden vedkiendtes en 4 part udi samme grd

paa hands børns vegne och der hos for meennte de begge som till for.och

fremstood och foroMikel Iffuersøn i Edzløff suarrede och erbød sig imod

Christendtze Mogensdatter och hindes fuldmegtige,ligesom thill forre skref

fuet staar:Saa efter thiltalle och giensuar:och eftersom Mikel Iffuersøn i

Edzløff søgges oo.o? thiltalles efter i rette lagde sin under skreff.for-

pligt obligation och daterit Balle den 20 dec.1664 liudendis paa penge

344 sldr.som skulle haffue verrit betalled med lougsens renteroS.Sørens-

dag nest affvigt.Och till forsikring efter obligationens indhold pantsat

Christendtze Mogensdatter afgangen Anders Nielsøn den grdoforoMikel Iffuer

sønpaaboer och till thinge slig pannt for pligtet at confirmere huilket

ey er efterkommet,huor foroChristendtze Mogensdatter ved sin fuldmegtige

setter udi rette och for meener Mikel Iffuersøn billigen bør udden lenger

opholld reennte aff for.penge med for aarsagde and vennde bekostning skade:

løs at contentiere,och capitallen den gaard hand paaboer med sin rette til.

liggende for eyendomb efter loulig taxering at nydde behollde huor i mænd

er møt .Peder Lassøn i Borum fremblagt et pantebreff aff rraml~ff Herridz

thing den 17 april 1650 udsted,den grd.Mikel Iffuersøn paaboer at haffue

i pant for hofd stoell 200 sldr.foruden for fallen rente, fra panntets dato:

och ved kiendes sig ydermeerre denn fierde part udi samme gaard paa hands

børns vegne:i lige maade aff Jens Lassøn haft fremlagt et andet pantebreff

paa 110 sldr.hoffd stoell,for uden foe falldenn rennte effter dessen paa-

skreffooch samme penntebreffues viidere formellding foroPeder Lassøn och

Jens Lassøn formeennte Mikel Iffuersøn ike till andre kand pantsette selge

for.eyendombs.grd.førend foropennter ike indløs t ike nogen bør at haffue

inndviisning,i noget deraff i nogen maader:Saa her hoes for retten,haffu-



er Mikel Iffuersøn suarrit,at thiiderne haffuer verrit unnde oeh noget

besuerlig/:med skatter oeh mange udgifter: 1:50m hand dog haffde formodet

:Iike haffr kundet indløst forige pantsatte paa sin grd.som tillfornn saa

viit er pantsat,oeh hand den igien i saa maade kunde pantsette efter ob-.

ligation,oeh for reennte de penge hoes Christendtze Mogensdatter vordie-

ring udgiør Christendtze Mogensdatter hindes fuldmegtige good uddleg aff

sit boe,gaat korn,queg oeh løssøre aff alle slags, offer huilke forberørte

omstændigheder iag ey kunde Mikel Iffuersøns pantsatte grd.imod forige

pante breffues indholld bn.Christendtze Mogensdatter for eyendomb till-

kiende saalenge indbn.pantebreffue standr ved magt oeh uindløst,menn till-

finder? Christendtze Mogensdatter inden første 15 dage at haffue nøyagtig

domb? oeh udleg aff for.Mikel tffuersøn till hørende forneffnte boe,godz

oeh beste løssøre,baade for hoffd stoell oeh rente till dato:5aa oeh paa

processen ald billig anduennde omkostning,oeh huis ike hands løssøre kand

tillstreke till fyldest, da Christendtze Mogensdatter for det øffrige at

haffue ind førdsel oeh udleg udi Mikel Iffuersøns siell eyer bunde grd.med

alld des tilligende dags? pant.haffuer udi hermed verre u for krenket till

vitterlighed under fougdens? signette.Datum ut supra.


